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TRANSLATOR'S BRIEF

You are being provided with a source text of approximately one and a half
pages. Please produce a final self-revised translation in the target language of
this test.

Your translation must be fully usable as it stands. The task must be
completed without the use of tracked changes or annotations, and comments
must not be inserted in the body of the text. Any such comments will not be
taken into account in the evaluation of the test.
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RESOURCES

Please consult IATE, EurLex and the Style Guide as appropriate, using the
links provided below:

IATE
EurLex

DGT English Style Guide
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https://iate.europa.eu/home
https://eur-lex.europa.eu/homepage.html
https://ec.europa.eu/info/sites/info/files/styleguide_english_dgt_en.pdf

SOURCE TEXT

Po zmagi torijcev na volitvah 7. maja je vlada v Londonu zdaj izpolnila eno svojih
najodmevnejsih predvolilnih obljub in uradno napovedala referendum. Trenutno
se v Westminstru razpravlja o Zakonu o referendumu o ¢lanstvu v Evropski uniji
2015-2016, ki ureja organizacijske vidike referenduma. Zakon naj bi bil sprejet

do konca leta.

Za glasovanje na referendumu bodo veljali enaki pogoji kot za splosne volitve. To
pomeni, da bodo lahko glasovali polnoletni britanski drzavljani, pa tudi irski
drzavljani in drZavljani vseh drzav Commonwealtha. Britanski drzavljani, ki
prebivajo zunaj Zdruzenega kraljestva, bodo lahko glasovali, razen ¢e Zivijo v
tujini Ze ve¢ kot 15 let, pravico do glasovanja pa bodo imeli tudi drzavljani v
Gibraltarju. Skoraj 2,7 milijjona drzavljanom EU, ki Zivijo v Zdruzenem
kraljestvu, ne bo dovoljeno glasovati (razen tistim, ki prihajajo z Malte in Cipra,

ki sta drzavi Commonwealtha).

Datum za referendum $e ni dolo¢en. Dolo¢il ga bo zunanji minister. V skladu z
zakonom, ki zgolj doloca okvir in je Ze prestal obravnavo v fazi odborov v
spodnjem domu parlamenta, bo referendum izveden najpozneje 31. decembra
2017, na vsak naCin pa ne 5. maja 2016. Za ta dan so namre¢ predvidene
regionalne volitve na Skotskem, v Walesu in na Severnem Irskem. Ve¢ strank,
vkljuéno s premierjevo in SNP na Skotskem, se Zeli izogniti sovpadanju

referenduma o izstopu s temi volitvami.

Glasovanje se bo verjetno izvedlo najpozneje do konca leta 2016. Dejstvo, da bo
Zdruzeno kraljestvo 1. julija 2017 prevzelo predsedovanje Svetu EU, je dodaten
argument, da se referendum izvede pred tem. Izvedba referenduma o ¢lanstvu
Zdruzenega kraljestva v EU v ¢asu predsedovanja te drzave Svetu bi bila namrec
prakticno nemogoca. VpraSanje ZdruZzenega kraljestva je treba reSiti pred 1.

julijem.
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Na pravno vprasanje, ali se drzavi Clanici dejansko lahko dovoli, da zapusti
Evropsko unijo, je dokaj enostavno odgovoriti: v skladu s clenom 50(1) Pogodbe
o Evropski uniji, kar je doloc¢ba, ki jo je uvedla Lizbonska pogodba, se lahko
vsaka drzava Clanica v skladu s svojimi ustavnimi pravili odlo¢i za izstop iz
Evropske unije. Pred Lizbonsko pogodbo ni bilo povsem jasno, ali bi bil tak

postopek sploh mogo¢ in pod kakSnimi pogoji.

Clen 50(2) Pogodbe o Evropski uniji dolo¢a poseben postopek za izstop. Drzava
¢lanica, ki se odloci izstopiti — kar bi se v primeru Zdruzenega kraljestva lahko
zgodilo le, ¢e bi tako potezo zahteval rezultat referenduma — 0 Svoji nameri
uradno obvesti Evropski svet. Toda ne glede na to, da je pravica do izstopa

dolocena v ustavi Unije, zapustitev Unije v praksi morda ne bo tako lahek zalogaj.
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